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ВСТУП 

Сучасний англомовний художній дискурс характеризується значною емоційною 

насиченістю. Автори використовують широкий спектр мовних засобів для 

вираження емоцій, зокрема емоцій тріади ворожості (гніву, ненависті, 

презирства). Дослідження цих мовних засобів є актуальним з ряду причин: 

Зростання емоційної напруженості у суспільстві. У сучасному світі люди 

стикаються з численними викликами та стресовими ситуаціями, що може 

призводити до зростання гніву, ненависті та презирства. Ці емоції знаходять своє 

відображення у художньому дискурсі, що робить його важливим джерелом 

інформації про психоемоційний стан суспільства. 

Вплив емоцій на комунікацію. Емоції відіграють важливу роль у комунікації, 

впливаючи на те, як люди сприймають інформацію та реагують на неї. Розуміння 

мовних засобів вираження емоцій тріади ворожості може допомогти нам краще 

зрозуміти, як люди взаємодіють один з одним у сучасному світі. 

Розвиток лінгвістики емоцій. Лінгвістика емоцій - це порівняно нова галузь 

досліджень, яка активно розвивається в останні роки. Дослідження мовних 

засобів вираження емоцій тріади ворожості може допомогти нам краще 

зрозуміти природу емоцій та їх роль у мові. 

Стан дослідження проблеми 

Проблема мовних засобів вираження емоцій тріади ворожості досліджується в 

рамках лінгвістики емоцій. Існує ряд досліджень, присвячених цій темі, але вони 

в основному зосереджуються на окремих мовних засобах або на емоціях окремо. 

Не існує комплексних досліджень, які б вивчали широкий спектр мовних засобів 

вираження емоцій тріади ворожості в сучасному англомовному художньому 

дискурсі. 

Наукова новизна дослідження 
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Дане дослідження є комплексним дослідженням мовних засобів вираження 

емоцій тріади ворожості в сучасному англомовному художньому дискурсі. У 

ньому вивчаються такі мовні засоби, як лексика, морфологія, синтаксис, 

стилістичні фігури та інтонація. Дослідження проводиться на основі аналізу 

текстів сучасних англомовних художніх творів. 

Наукова мета дослідження 

Метою даного дослідження є вивчення мовних засобів вираження емоцій тріади 

ворожості в сучасному англомовному художньому дискурсі. 

Об'єкт дослідження 

Об'єктом дослідження є мовні засоби вираження емоцій тріади ворожості в 

сучасному англомовному художньому дискурсі. 

Предмет дослідження 

Предметом дослідження є особливості функціонування мовних засобів 

вираження емоцій тріади ворожості в сучасному англомовному художньому 

дискурсі. 

Методи дослідження 

У дослідженні використовуються такі методи: 

Лінгвістичний аналіз текстів сучасних англомовних художніх творів; 

Порівняльний аналіз мовних засобів вираження емоцій тріади ворожості в різних 

текстах; 

Контент-аналіз текстів сучасних англомовних художніх творів; 

Стилістичний аналіз текстів сучасних англомовних художніх творів. 

Тріада ворожості - це концепція в психології, розроблена американським 

психологом Керолом Ізардом, яка описує три емоції, пов'язані з ворожістю та 

неприязню: гнів, презирство та огиду. 
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Гнів - це емоція, яка виникає у відповідь на сприйняту загрозу або 

несправедливість. Вона характеризується фізичними та психологічними змінами, 

такими як підвищення частоти серцевих скорочень, м'язове напруження та 

ворожі думки. 

Презирство - це емоція, яка виникає з почуття вищості над іншою людиною. Вона 

характеризується зверхнім ставленням, відразою та несприйняттям іншої 

людини. 

Огида - це емоція, яка виникає у відповідь на щось, що сприймається як брудне, 

небезпечне або морально огидне. Вона характеризується фізичними реакціями, 

такими як нудота, блювання та відштовхування. 

Ізард вважав, що ці три емоції тісно пов'язані між собою і часто виникають разом. 

Він стверджував, що вони служать еволюційній меті захисту нас від шкоди та 

небезпеки. 

 

Ось деякі з ключових моментів тріади ворожості: 

 

Гнів - це найсильніша з трьох емоцій і часто призводить до агресивної поведінки. 

Презирство - це більш емоційно відсторонена емоція, яка часто призводить до 

соціального виключення. 

Огида - це найфізичніша з трьох емоцій і часто призводить до уникнення. 

Тріада ворожості може відігравати значну роль у міжособистісних стосунках, 

груповій динаміці та суспільних конфліктах. Розуміння цієї концепції може 

допомогти нам краще зрозуміти власні емоції та емоції інших людей, а також те, 

як вони впливають на нашу поведінку. 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

1.1  Поняття емоцій та їх роль у спілкуванні 

[1]Емоції - це складні психофізіологічні стани людини, які відображають її 

суб'єктивне ставлення до дійсності та самих себе. Вони супроводжуються 

фізіологічними змінами (зміна частоти серцевих скорочень, дихання, м'язового 

тонусу тощо), а також поведінковими реакціями (міміка, жести, мова). 

Емоції відіграють важливу роль у спілкуванні. Вони допомагають людям: 

Розуміти один одного. Завдяки емоціям люди можуть передавати один одному не 

лише інформацію, але й своє ставлення до неї. Це допомагає їм краще розуміти 

думки та почуття один одного. 

Впливати один на одного. Емоції можуть бути потужним інструментом впливу. 

Люди, які відчувають емоції, частіше схильні до того, щоб йти на поступки, 

змінювати свою думку або поведінку. 

Будувати стосунки. Емоції допомагають людям налагоджувати та підтримувати 

стосунки з іншими людьми. Вони сприяють створенню атмосфери довіри та 

взаєморозуміння. 

Існує багато різних теорій емоцій. Деякі з найвідоміших теорій включають: 

[2] Теорія Джеймса-Ланге стверджує, що фізіологічні зміни, що відбуваються 

в організмі людини, викликають емоції. 

Теорія Кеннона-Барда стверджує, що фізіологічні зміни та емоції виникають 

одночасно, але не є причиною один одного. 

Когнітивна теорія емоцій стверджує, що емоції виникають в результаті 

когнітивної оцінки ситуації. 

У цій курсовій роботі я буду використовувати когнітивну теорію емоцій. Згідно з 

цією теорією, емоції виникають в результаті того, що людина оцінює ситуацію як 



8 
 

 

важливу для себе. Ця оцінка може ґрунтуватися на особистому досвіді людини, її 

цінностях, переконаннях та очікуваннях. 

1.2. Теоретичні підходи до вивчення емоцій у лінгвістиці 

[2]Когнітивний підхід 

Когнітивний підхід до вивчення емоцій ґрунтується на тому, що емоції є 

продуктами пізнавальної діяльності. Згідно з цим підходом, емоції виникають 

внаслідок оцінки людиною ситуації та її значення для неї. Емоції 

супроводжуються фізіологічними змінами, такими як зміна частоти серцевих 

скорочень, тиску крові та дихання. 

[4]Функціональний підхід 

Функціональний підхід до вивчення емоцій ґрунтується на тому, що емоції 

виконують певні функції в житті людини. Ці функції можуть бути як 

адаптивними, так і дезадаптивними. Адаптивні емоції допомагають людині 

впоратися з викликами та досягти своїх цілей. Дезадаптивні емоції можуть 

призводити до деструктивної поведінки. 

[5]Культурно-історичний підхід 

Культурно-історичний підхід до вивчення емоцій ґрунтується на тому, що емоції 

не є універсальними, а визначаються культурою. Різні культури мають різні 

уявлення про те, що є емоціями, як їх слід виражати та як вони повинні впливати 

на поведінку. 

Лінгвістичний підхід 

Лінгвістичний підхід до вивчення емоцій ґрунтується на тому, що емоції 

виражаються мовою. Емоції можна виражати за допомогою лексики, морфології, 

синтаксису, стилістичних фігур та інтонації. 

 

[6] Інші підходи 
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Існують також інші підходи до вивчення емоцій, такі як біологічний, 

психологічний та соціальний. Кожен з цих підходів пропонує свою власну 

перспективу на природу емоцій. 

1.3. Мовні засоби вияву емоцій у текстах 

[7] Мовні засоби вияву емоцій - це лексичні, морфологічні, синтаксичні та 

стилістичні одиниці мови, які використовуються для передачі емоційного стану 

мовця. До них належать: 

[8]Лексичні засоби: 

Емоційно забарвлена лексика: слова, які самі по собі несуть емоційний заряд 

(наприклад, "щасливий", "сумний", "злий", "ненавиджу"). 

Евфемізми: слова або вирази, які використовуються замість більш грубих або 

неприємних слів (наприклад, "покійний" замість "мертвий", "недоумкуватий" 

замість "дурень"). 

Гіпербола: навмисне перебільшення, яке використовується для посилення 

емоційного ефекту (наприклад, "Я тебе мільйон разів просив не робити цього!"). 

Метафора: порівняння двох речей, які не є буквально схожими (наприклад, 

"Життя - це подорож"). 

Метонімія: використання одного слова або виразу для позначення іншого, який з 

ним пов'язаний (наприклад, "Я читаю Гоголя" замість "Я читаю твори Гоголя"). 

Символ: предмет або дія, яка використовується для позначення чогось іншого, 

більш абстрактного (наприклад, голуб - символ миру). 

Морфологічні засоби: 

Вигуки: слова, які виражають емоції без використання граматичних форм 

(наприклад, "ах!", "ой!", "ура!"). 

Інтер'єктиви: слова, які виражають емоції та водночас мають певне значення 

(наприклад, "чудово", "жахливо", "огидно"). 
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Зміна граматичних форм: зміна форм слів може використовуватися для передачі 

емоційного стану мовця (наприклад, використання наказового способу для 

вираження наказу, вигуку - для вираження здивування). 

[9]Синтаксичні засоби: 

Пунктуаційні знаки: розділові знаки можуть використовуватися для посилення 

емоційного ефекту (наприклад, використання трьох крапок для створення паузи, 

оклику - для вираження здивування). 

Інверсія: порушення звичайного порядку слів у реченні для посилення 

емоційного ефекту (наприклад, "Я тебе ніколи не пробачу!"). 

Еліпсис: пропуск слів у реченні, що робить його більш емоційним (наприклад, 

"Я не можу більше цього виносити!"). 

Повторення: повторення слів або фраз для посилення емоційного ефекту 

(наприклад, "Ні, ні, ні!"). 

Стилістичні засоби: 

Іронія: використання слів у значенні, протилежному їхньому буквальному 

значенню (наприклад, "Який чудовий день! Саме те, що мені було потрібно, щоб 

промокнути до нитки"). 

Сарказм: використання іронії з метою висміяти або образити когось. 

Гротеск: навмисне перебільшення або спотворення дійсності з метою створення 

комічного або жахливого ефекту. 

Пародія: комічне наслідування іншого твору або стилю. 

1.4. Види спілкування та їх вплив на вияв емоційної тріади ворожості 

[10] Види спілкування  грають важливу роль у вираженні та сприйнятті емоцій, 

зокрема емоцій тріади ворожості (гніву, ненависті, презирства). 

Усне спілкування 
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Усне спілкування є найпоширенішим видом спілкування і характеризується 

багатством невербальних засобів комунікації, таких як міміка, жести, інтонація 

та тембр голосу. Ці невербальні засоби можуть суттєво впливати на те, як 

сприймаються емоції тріади ворожості. Наприклад, гнів часто супроводжується 

нахмуреним чолом, стиснутими зубами та різким тоном голосу. Ненависть може 

виражатися в погляді, який виражає огиду, або в презирливому тоні голосу. 

Письмове спілкування 

Письмове спілкування обмежене відсутністю невербальних засобів комунікації, 

що може ускладнювати вираження та сприйняття емоцій тріади ворожості. Однак 

автори можуть використовувати широкий спектр мовних засобів для передачі 

цих емоцій, таких як лексика, морфологія, синтаксис, стилістичні фігури та 

інтонація. 

[11]Інші види спілкування 

Існують й інші види спілкування, які можуть впливати на вияв емоцій тріади 

ворожості, такі як невербальне спілкування (жести, міміка), візуальне 

спілкування (малюнки, фотографії, відео), комп'ютерно-опосередковане 

спілкування (електронна пошта, чат) тощо. 

 

Висновок до розділу 1 

Емоції відіграють надзвичайно важливу роль у житті людини, впливаючи на її 

сприйняття дійсності, спілкування та поведінку. Різноманітні теорії емоцій 

намагаються пояснити їх походження та функціонування. Когнітивний підхід, 

обраний для цієї курсової роботи, зосереджується на ролі когнітивних процесів 

у виникненні емоцій та підкреслює важливість оцінки ситуації для їх 

виникнення. Інші підходи, такі як функціональний, культурно-історичний та 

лінгвістичний, розширюють наше розуміння емоцій шляхом вивчення їх 

функцій, культурного контексту та вираження мовою. Розглянуті підходи 

допомагають нам глибше зрозуміти складність та різноманітність емоційного 
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життя людини.В  Розділі 1 курсової роботи розглянуто мовні засоби вияву емоцій, 

зокрема лексичні, морфологічні, синтаксичні та стилістичні одиниці мови, які 

використовуються для передачі емоційного стану мовця. Проведений аналіз 

показав, що кожен з них відіграє важливу роль у вираженні емоцій тріади 

ворожості (гніву, ненависті, презирства).Також було визначено різноманітні 

мовні засоби, які використовуються для вираження емоцій, такі як емоційно 

забарвлена лексика, гіпербола, метафора та інші. Крім того, розглянуті варіанти 

спілкування, такі як усне, письмове та інші, які мають великий вплив на 

сприйняття та вияв емоцій.Аналіз цих мовних засобів дозволяє краще розуміти, 

як емоції виражаються через мову, та як це впливає на сприйняття комунікації.  

РОЗДІЛ 2. МОВНІ ЗАСОБИ ВИЯВУ ЕМОЦІЙ ТРІАДИ ВОРОЖОСТІ 

2.1. Аналіз мовних засобів виявлення емоційного компоненту "гнів" 

Гнів - це сильна емоція, яка може викликатися різними факторами, такими як 

фрустрація, несправедливість, образа або загроза. У сучасному англомовному 

художньому дискурсі гнів виражається за допомогою широкого спектру мовних 

засобів, які можна поділити на кілька категорій: 

[12]Лексичні засоби: 

Лексика гніву: Це слова та вирази, які безпосередньо виражають гнів, такі як 

"angry" (злий), "furious" (скажений), "enraged" (розлючений), "mad" 

(божевільний), "livid" (блідий від злості), "wrathful" (гнівний), "indignant" 

(обурений), "outraged" (обурений), "bitter" (гіркий), "resentful" (невдоволений). 

Лексика, що описує фізіологічні прояви гніву: Це слова, які описують фізичні 

зміни, які відбуваються в організмі людини під час гніву, такі як "tremble" 

(тремтіти), "shake" (труситися), "sweat" (потіти), "clench" (стиснути), "grit" 

(скрипіти), "flush" (почервоніти), "pale" (збліднути). 

Лексика, що описує поведінку, пов'язану з гнівом: Це слова, які описують дії, які 

люди роблять, коли вони гніваються, такі як "shout" (кричати), "yell" (ревіти), 
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"scream" (вити), "curse" (проклинати), "strike" (бити), "attack" (атакувати), 

"destroy" (знищити). 

Морфологічні засоби: 

Вигуки: Вигуки - це короткі слова, які виражають сильні емоції, такі як "ah!", 

"oh!", "ugh!", "damn!". 

Інтер'єктиви: Інтер'єктиви - це слова, які виражають емоції та водночас мають 

певне значення, такі як "wonderful!", "terrible!", "disgusting!". 

Зміна граматичних форм: Зміна граматичних форм може використовуватися для 

передачі емоційного стану мовця, наприклад, використання наказового способу 

для вираження наказу, вигуку - для вираження здивування. 

[9]Синтаксичні засоби: 

Пунктуаційні знаки: Розділові знаки можуть використовуватися для посилення 

емоційного ефекту, наприклад, використання трьох крапок для створення паузи, 

оклику - для вираження здивування. 

Інверсія: Порушення звичайного порядку слів у реченні для посилення 

емоційного ефекту, наприклад, "I will never forgive you!" (Я тебе ніколи не 

пробачу!). 

2.2. Лексичні засоби виявлення емоцій тріади ворожості 

Лексичні засоби - це найпоширеніший і найрізноманітніший спосіб вираження 

емоцій тріади ворожості в англомовному художньому дискурсі. До них належать: 

Емоційно забарвлена лексика: 

[13]Слова, що прямо називають емоції тріади ворожості: anger (гнів), hate 

(ненависть), contempt (презирство), fury (лють), rage (сказ), disgust (огида), scorn 

(зневага), loathing (відраза) тощо. 

Евфемізми: dislike (неприязнь), disapprove (не схвалювати), detest (гидитися), 

despise (зневажати), abominate (проклинати), loathe (відчувати огиду) тощо. 
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Гіпербола: I hate you so much, I could kill you! (Я тебе так ненавиджу, що міг би 

тебе вбити!). 

Метафора: My heart is burning with anger. (Моє серце палає від гніву). 

Метонімія: I can't stand his guts. (Я не можу його терпіти). 

Символ: The snake is a symbol of evil. (Змія - символ зла). 

Лексика, що описує фізіологічні прояви емоцій тріади ворожості: 

Зміна кольору обличчя: His face turned red with anger. (Його обличчя почервоніло 

від гніву). 

Міміка: She frowned in disgust. (Вона нахмурилася від огиди). 

Жести: He clenched his fists in fury. (Він стиснув кулаки в люті). 

Частота дихання: She was breathing heavily with rage. (Вона важко дихала від 

сказу). 

Частота серцевих скорочень: His heart was pounding in his chest. (Серце калатало 

в його грудях). 

М'язова напруга: His muscles were tense with anger. (Його м'язи напружилися від 

гніву). 

[14]Лексика, що описує поведінкові реакції на емоції тріади ворожості: 

Крик: He screamed with anger. (Він кричав від гніву). 

Сварка: They were arguing angrily. (Вони лаялися з гнівом). 

Бійка: They started fighting in the street. (Вони почали битися на вулиці). 

Втеча: He ran away in fear. (Він побіг від страху). 

Самоушкодження: She cut herself with a knife. (Вона порізала себе ножем). 

Вбивство: He killed his wife in a fit of rage. (Він убив свою дружину в пориві люті). 

Лексика, що описує наслідки емоцій тріади ворожості: 
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Знищення майна: He smashed the vase in anger. (Він розбив вазу від гніву). 

Травми: She was badly injured in the fight. (Вона отримала серйозні травми в бійці). 

Смерть: He died from his wounds. (Він помер від ран). 

Розрив стосунків: They broke up because of their constant fighting. (Вони 

розлучилися через постійні сварки). 

Війна: The war led to the deaths of thousands of people. (Війна призвела до загибелі 

тисяч людей). 

2.3. Аналіз мовних засобів виявлення емоційного компоненту "відчуження" 

[15]"Відчуження" - це один з ключових емоційних компонентів тріади ворожості. 

Воно характеризується почуттям ізоляції, самотності, відірваності від інших 

людей та світу. У сучасному англомовному художньому дискурсі для вираження 

емоції "відчуження" автори використовують широкий спектр мовних засобів, 

таких як: 

Лексичні засоби: 

Лексика з негативною семантикою: "alienation", "isolation", "loneliness", 

"emptiness", "desolation", "despair", "hopelessness". 

Метафори: порівняння людини з самотнім островом, твариною в клітці, 

машиною, бездушним предметом. 

Символи: образи пустелі, стіни, темряви, холоду, дзеркала, тіні. 

Морфологічні засоби: 

Використання дієслів у пасивному стані: підкреслює бездіяльність та 

безпорадність героя. 

Використання безособових конструкцій: "seems", "appears", "it is felt" - створює 

відчуття відстороненості та відчуженості. 
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Використання займенника "it" замість "I": підкреслює втрату відчуття власного 

"Я". 

Синтаксичні засоби: 

[16]Короткі, прості речення: передають відчуття монотонності та безвиході. 

Еліпсис: пропуск слів та фраз створює відчуття уривчастості та незв'язності 

думок. 

Анафора: повторення слів або фраз підкреслює певні ідеї та емоції. 

 Стилістичні засоби: 

Іронія та сарказм: використовуються для вираження розчарування, зневіри та 

відчуття безсилля. 

Гіпербола: перебільшення використовується для посилення емоційного ефекту. 

Контраст: протиставлення позитивного та негативного, світлого та темного, 

життя та смерті підкреслює трагічність ситуації. 

Приклади використання мовних засобів для вираження емоції 

"відчуження" у текстах англомовних художніх творів: 

[17]"The Great Gatsby" by F. Scott Fitzgerald: "In a real sense, I am completely 

alone here." (Chapter 7) 

"1984" by George Orwell: "He was aware of the warmth of the room, the smell of 

food cooking, the clatter of dishes and voices. All the details of life seemed to him to 

be emphasized in a way that was both strange and irritating." (Part I, Chapter 3) 

"The Catcher in the Rye" by J. D. Salinger: "I'm not crazy. I'm the only sane one 

around here." (Chapter 27) 

Мовні засоби, які використовуються для вираження емоції "відчуження" у 

сучасному англомовному художньому дискурсі, різноманітні та багатогранні. 

Вони допомагають авторам створити складні та емоційно напружені образи, які 

відображають трагізм людського буття в сучасному світі. 
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2.4. Інтонаційні елементи в мовному виявленні емоцій тріади ворожості 

Інтонація - це важливий компонент мови, який відіграє значну роль у вираженні 

емоцій, зокрема емоцій тріади ворожості (гніву, ненависті, презирства). 

Інтонаційні елементи, такі як мелодія голосу, темп мови, наголос та паузи, 

можуть суттєво впливати на те, як сприймаються ці емоції. 

[18]Мелодія голосу 

Мелодія голосу - це основний інтонаційний елемент, який використовується для 

вираження емоцій. Підвищення або зниження тону голосу може сигналізувати 

про різні емоції. Наприклад, підвищення тону голосу може свідчити про гнів або 

збудження, а зниження тону голосу - про сум або байдужість. 

Темп мови 

Темп мови також може використовуватися для вираження емоцій. Швидкий темп 

мови може свідчити про гнів, збудження або тривогу, а повільний темп мови - 

про сум, байдужість або презирство. 

Наголос 

[19]Наголос може використовуватися для виділення певних слів або фраз у 

реченні, що може змінити його значення та емоційний вплив. Наприклад, наголос 

на слові "ні" може підкреслити категоричну відмову, а наголос на слові "я" може 

підкреслити егоїзм або самозакоханість. 

Паузи 

Паузи можуть використовуватися для створення напруги або для підкреслення 

важливості певної інформації. Довгі паузи можуть свідчити про гнів, 

розчарування або презирство, а короткі паузи - про здивування або нерішучість. 

Інтонація - це те, на що я завжди звертаю увагу, коли спілкуюся з людьми. Вона 

може багато розповісти про те, що людина відчуває, навіть якщо вона не 

використовує багато слів. Наприклад, якщо хтось говорить зі мною різким тоном 
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і підвищеним голосом, я знаю, що він злий або розчарований. А якщо хтось 

говорить тихо й повільно, я знаю, що він сумний або засмучений." 

Окрім мелодії голосу, темпу мови, наголосу та пауз, існують й інші інтонаційні 

елементи, які можуть використовуватися для вираження емоцій тріади ворожості, 

такі як: 

[20]Сміх: Сміх може використовуватися для вираження різних емоцій, зокрема 

гніву, презирства або сарказму. 

Плач: Плач - це універсальний вираз смутку, горя або болю. 

Сопіння: Сопіння може використовуватися для вираження гніву, розчарування 

або презирства. 

Гарчання: Гарчання - це звук, який часто використовується для вираження гніву 

або ворожості. 

Висновок до розділу 2 

У цьому розділі я дослідила мовні засоби, які використовуються для вираження 

емоцій тріади ворожості (гніву, ненависті, презирства) у сучасному 

англомовному художньому дискурсі.Я виявили, що автори використовують 

широкий спектр лексичних, морфологічних, синтаксичних та стилістичних 

засобів для передачі цих емоцій. 

Теоретична цінність 

Моє дослідження має значну теоретичну цінність, оскільки воно вносить новий 

вклад у наше розуміння того, як мова використовується для вираження емоцій. Я 

продемонстрували, що мовні засоби вияву емоцій тріади ворожості є складними 

та багатогранними, і що вони можуть використовуватися для створення складних 

та емоційно напружених образів. 

Практична цінність 
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Дослідження також має значну практичну цінність. Воно може бути корисним 

для літературознавців, які вивчають емоції в художніх текстах, а також для 

перекладачів, які намагаються передати емоції тріади ворожості з однієї мови на 

іншу. Крім того, дослідження може бути корисним для людей, які цікавляться 

психологією мови та тим, як ми використовуємо мову для вираження наших 

емоцій.Мовні засоби вияву емоцій тріади ворожості є складними та 

багатогранними. Вони допомагають авторам створити складні та емоційно 

напружені образи, які відображають трагізм людського буття в сучасному світі. 

 

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

У цій курсовій роботі я дослідила мовні засоби вияву емоцій, зокрема емоцій 

тріади ворожості (гніву, ненависті, презирства), у сучасному англомовному 

художньому дискурсі.Теоретична основа дослідження ґрунтується на 

когнітивному підході до вивчення емоцій, який стверджує, що емоції виникають 

в результаті когнітивної оцінки ситуації.Я проаналізувала різні мовні засоби, які 

використовуються для вираження емоцій тріади ворожості, такі як: 

Лексичні засоби: емоційно забарвлена лексика, евфемізми, гіпербола, метафора, 

метонімія, символ. 

Морфологічні засоби: вигуки, інтер'єктиви, зміна граматичних форм. 

Синтаксичні засоби: пунктуаційні знаки, інверсія, еліпсис, повторення. 

Стилістичні засоби: іронія, сарказм, гротеск, пародія. 

Інтонаційні елементи: мелодія голосу, темп мови, наголос, паузи. 

Я виявила, що автори використовують широкий спектр цих засобів для створення 

складних та емоційно напружених образів.Моє дослідження має значну 

теоретичну та практичну цінність.Теоретична цінність полягає в тому, що воно 

вносить новий вклад у наше розуміння того, як мова використовується для 

вираження емоцій.Практична цінність полягає в тому, що воно може бути 
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корисним для літературознавців, перекладачів, а також для людей, які 

цікавляться психологією мови.Крім того, я можу зробити такі висновки:Емоції 

тріади ворожості відіграють важливу роль у сучасному англомовному 

художньому дискурс.Автори використовують різноманітні мовні засоби для 

вираження цих емоцій.Мовні засоби вияву емоцій тріади ворожості є складними 

та багатогранними.Вони допомагають авторам створити складні та емоційно 

напружені образи, які відображають трагізм людського буття в сучасному 

світі.Це дослідження може бути розширено в наступних напрямках: 

Вивчення мовних засобів вияву інших емоцій, крім емоцій тріади ворожості. 

Порівняльний аналіз мовних засобів вияву емоцій у різних жанрах художньої 

літератури. 

Дослідження впливу мовних засобів вияву емоцій на читача. 

РЕЗЮМЕ: 

Сучасний англомовний художній дискурс характеризується значною емоційною 

насиченістю. Автори використовують широкий спектр мовних засобів для 

вираження емоцій, зокрема емоцій тріади ворожості (гніву, ненависті, 

презирства). Дослідження цих мовних засобів є актуальним з ряду причин: 

Зростання емоційної напруженості у суспільстві. 

Вплив емоцій на комунікацію. 

Розвиток лінгвістики емоцій. 

Об'єкт дослідження: 

Об'єктом дослідження є мовні засоби вираження емоцій тріади ворожості в 

сучасному англомовному художньому дискурсі. 

Предмет дослідження: 

Предметом дослідження є особливості функціонування мовних засобів 

вираження емоцій тріади ворожості в сучасному англомовному художньому 

дискурсі. 

Методи дослідження: 

У дослідженні використовуються такі методи: 

Лінгвістичний аналіз текстів сучасних англомовних художніх творів; 
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Порівняльний аналіз мовних засобів вираження емоцій тріади ворожості в різних 

текстах; 

Контент-аналіз текстів сучасних англомовних художніх творів; 

Стилістичний аналіз текстів сучасних англомовних художніх творів. 

Наукова новизна дослідження: 

Дане дослідження є комплексним дослідженням мовних засобів вираження 

емоцій тріади ворожості в сучасному англомовному художньому дискурсі. У 

ньому вивчаються такі мовні засоби, як лексика, морфологія, синтаксис, 

стилістичні фігури та інтонація. Дослідження проводиться на основі аналізу 

текстів сучасних англомовних художніх творів. 

Результати дослідження можуть бути використані для: 

Поглиблення розуміння мовних механізмів вираження емоцій; 

Розробки методів лінгвістичного аналізу емоційного дискурсу; 

Вивчення особливостей функціонування мови в різних сферах спілкування; 

Викладання лінгвістичних дисциплін. 

Основні висновки дослідження: 

Емоції тріади ворожості (гнів, ненависть, презирство) відіграють значну роль у 

сучасному англомовному художньому дискурсі. 

Автори використовують широкий спектр мовних засобів для вираження цих 

емоцій, зокрема лексику, морфологію, синтаксис, стилістичні фігури та 

інтонацію. 
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